
Глава 84: Да Здравствует Фума Хао Рен!

Золотое сооружение было еще величественнее, чем Запретный город в Пекине! Он не мог даже
увидеть конец сооружения! Красные оборонительные стены, высотой более десяти метров,
тянулись в стороны, покрытые блестящей золотой плиткой, и были такими длинными, что Хао
Рен не видел их концов.

Тысячи солдат в золотых доспехах патрулировали вдоль оборонительной стены, издали они
казались маленькими золотыми точками.

Более 80 старейшин в пурпурных одеяниях вежливо ожидали по бокам входа, и более 20
хорошо сложенных генералов в тяжелых черных доспехах кланялись, сложив руки перед собой
на оборонительной стене.

— С возвращением, Король-Дракон!

Они закричали вместе с сотнями солдат, которые стояли позади них, когда Чжао Гуан
выступил вперед.

Звук был настолько громким, что создал огромную волну в океане.

Чжао Гуан небрежно махнул рукой и пошел по городу с Хао Реном, а старейшины последовали
за ними.

Генералы снова поклонились и продолжили патрулирование вдоль оборонительной стены,
сопровождаемые солдатами.

Хао Рен заметил, что за оборонительной стеной находятся секции разных дворцов. Вокруг
каждого участка патрулировали генералы и солдаты в разных мундирах.

Бом, Бом, Бом... К ним подбежал горбатый невысокий пожилой человек в сером халате.

— Прости меня, Король-Дракон, что не встретил тебя у ворот! Я не знал, что ты придешь!— он
встал на колени и сказал, как только оказался перед ними.

Чжао Гуань небрежно указал туда, где стоял на коленях старик, и старик поднялся с помощью
энергии Чжао Гуаня. Чжао Гуан спросил, продолжая идти: — Премьер Ся было что-нибудь
новое в последнее время?

Премьер Ся шел рядом с Чжао Гуаном и сказал: —Король-Дракон, Драконий Дворец был
мирным в течение последнего месяца. Все находится под управлением старейшин...



—Ближе к делу, — сказал Чжао Гуан.

—Конечно...— Премьер Ся кивнул: —я передал важные вопросы старейшине Суну и
старейшине Лу. Что касается пустяков, то о них позаботились старейшины здесь, во дворце, и
я. Я получил 36 спелых тысячелетних малиновых плодов, присланных из Южного океана в
ледяной дворец. Мы доставили шесть жемчужин высшего сорта в качестве подарка на свадьбу
шестой принцессы Норз Оушена. Поскольку племянник Короля-дракона Вест Оушена - Цинхэ
испытывает некоторые проблемы с культивацией, они позаимствовали у нас технику зеленого
класса, семь сердец и свиток Духа. После обсуждения с несколькими старейшинами, мы
решили одолжить его им на один месяц. К тому времени они, вероятно, вернут его с
подарками...

Чжао Гуан слушал доклад премьера Ся и время от времени кивал. Премьер Ся, напротив,
говорил робко, так как не хотел сказать ничего плохого.

Хао Рен заметил, что старейшины позади них не издавали ни звука из уважения, и они даже
шли тихо, чтобы не издавать ни звука. Хао Рен впервые по настоящему ощутил «силу короля».

Чжуан Гуан казался таким спокойным человеком. Кто бы мог подумать, что он был лидером
клана Драконов Ист Оушена, который контролировал более 30 миллионов океанских существ в
регионе Ист Оушена ! Любое его решение способно перевернуть океан!

— Алтарь старейшины Чжао почти готов?— Резко спросил Чжао Гуан.

—Мы закончили 78 рабочих процедур, и алтарь может сгенерировать шесть больших массивов
и 32 небольших массива. Это должно быть сделано примерно через десять дней. Третий Лорд
чрезвычайно силен, и никто в мире людей не может победить его. Он, безусловно, может
успешно пройти Небесную скорбь в следующем месяце и подняться до небесного дракона!—
Сказал премьер Ся.

Хао Рен, шедший рядом с Чжао Гуаном, решил, что речь идет о третьем дяде Чжао Яньцзы,
Чжао Ко. Хотя он знал, что Чжао Ко был могущественным, он никогда не имел ясного
представления о том, насколько могущественным был этот человек. Высказывание «
Непобедимый в человеческом мире» показывало, насколько ужасающей должна быть его сила.

Чжао Гуан внезапно обернулся, как только они вошли во дворец, и сказал: —Старейшины,
пожалуйста, возвращайтесь, чтобы немного отдохнуть.

—Что...— Премьер Ся тайком указал на Хао Рена, словно хотел что-то сказать.

— О, — Чжао Гуан пришел в себя и указал на Хао Рена, — это будущий муж Цзы, фума Хао Рен.

(Фума – принц)



— Да Здравствует Фума Хао Рен!— Более 80 старейшин поклонились, поприветствовали Хао
Рена.

Хао Рен был чрезвычайно польщен этим приветствием.

— В Драконьем дворце нет воды из-за того, что его охраняют отряды. Почему ты все еще
держишь каплю водоотталкивающего средства во рту?— Чжао Гуан заметил набитый рот Хао
Рена.

Услышав это, Хао Рен выплюнул бусинку.

Он был поражен всем на своем пути, следуя за Чжао Гуаном. Кроме того, его поразили
доклады премьера Ся. Ему все еще требовалось время, чтобы оправиться от всех
неожиданностей.

Премьер Ся достал Шелковый носовой платок, завернул в него водоотталкивающую бусинку
Хао Жэня и вернул ему.

Хао Рен уловил его мотив, но все равно поблагодарил.

— Вы можете показать Рену окрестности, премьер Ся. Он здесь первый раз, и он еще не знаком
с этим местом. Объясните ему, если у него ,будут какие-либо вопросы— сказал Чжао Гуан.

— Как пожелаешь, Король-Дракон! —Премьер Ся поклонился, сложив руки на груди. Затем он
взглянул на Хао Рена и вышел из дворца.

Чжао Гуан остался во дворце, чтобы разобраться с делами, о которых ему не доложили на
земле. Как и сказал премьер Ся, старейшина Лу и старейшина Сун должны были доложить
Чжао Гуану о важных вопросах, а тривиальные вещи, о которых не нужно было сообщать,
хранились в Драконьем Дворце для старейшин и его самого. Однако те, которые не были ни
важными, ни тривиальными, были оставлены для возвращения Чжао Гуана.

Хао Рен и премьер Ся вышли из главного дворца Чжао Гуана.

Увидев сгорбленную спину премьера Ся, Хао Рен заподозрил, что его первоначальная форма-
креветка. Однако Хао Рен воздержался от вопроса, потому что не хотел задеть самооценку
этого пожилого человека.

— Фума, позволь мне показать тебе все, поскольку ты впервые в Драконьем Дворце, —
обратился премьер Ся к Хао Рену, смиренно стоявшему в полуметре позади него.

— Благодарю Вас, премьер Ся. — Хао Рен поклонился ему, сложив руки на груди.



Премьер Ся был рад, что с этим Фумой, о котором он слышал, но никогда не встречался, так
легко поладить; даже его сгорбленная спина немного выпрямилась. Он провел Хао Рена в
заднюю комнату и громко сказал: —Прямо перед тобой Дворец ста цветов. Есть драгоценные
плоды у которых возраст более чем сотни даже тысячи лет и все они отлично подходят для
создания эликсиров. Я могу показать вам все, но, пожалуйста, убедитесь, что вы ничего не
потрогаете, потому что некоторые из них смертельно ядовиты. У меня будут большие
неприятности, если с вами что-нибудь случится...

— Впереди Дворец мистических существ. Мы держим там странных существ. Боги дорожат
всеми жизнями, поэтому мы, Драконий Дворец, не забираем их жизни. Из-за отсутствия
природной сущности в этом царстве им не хватает жизненного пространства на земле.
Поэтому, мы создали это место для их проживания...

Премьер Ся все больше и больше возбуждался, прежде чем они достигли места назначения.

Хао Рен слушал удивительные истории, следуя за премьером Ся. Он вдруг подумал: «Неужели
в таком величественном дворце есть императорский гарем для Чжао Гуана?»

Премьер Ся внезапно повернулся и посмотрел на Хао Рена.

—ГМ...просто любопытство... —Хао Рен нашел оправдание своим странным мыслям и поспешно
догнал премьера Ся.
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